ИЗВЕШТАЈ О СПРОВЕДЕНОЈ ЈАВНОЈ РАСПРАВИ

О 
НАЦРТУ ЗАКОНА О ИНТЕРОПЕРАБИЛНОСТИ ЖЕЛЕЗНИЧКОГ СИСТЕМА

Јавна расправа о Нацрту закона о интероперабилности железничког система спроведена је у складу са усвојеним Програмом јавне расправе у периоду од 01. септембра до 24. септембра 2017. године. Текст Нацрта закона о интероперабилности железничког система и Програм јавне расправе био је објављен на интернет страници Министарства грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре - www.mgsi.gov.rs и на порталу еУправе.

Примедбе, предлози и сугестије поред оних које су дате током јавне расправе достављене су и електронским путем на имејл адресу: vida.jerkovic@mgsi.gov.rs.
Презентације и расправе о предложеном Нацрту закона о интероперабилности железничког система водиле су се на округлим столовима, које је организовало Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре у градовима Републике Србије и то по следећем распореду:

- Ниш, 06. септембар 2017. године; 

- Краљево, 08. септембар 2017. године;

- Београд, 12. септембар 2017. године;

- Нови Сад, 18. септембар 2017. године;

- Суботица, 22. септембар 2017. године.

Током одржаних јавних расправа свим учесницима презентована је структура Нацрта закона о интероперабилности железничког система са садржајем, са посебним освртом на разлог доношења новог закона (текст Нацрта закона о интероперабилности железничког система настао је услед потребе за раздвајањем материје безбедности и материје  интероперабилности, која је саставни део обимног Закона о безбедности и интероперабилности железнице) и основне циљеве који су се желели постићи (потреба додатног усклађивања са Директивом о интероперабилности, усклађивање са Законом о железници и другим важећим законима, као и релевантним прописима Европске уније који су у фази доношења и потреба за прецизирањем појединих одредаба важећег закона, потреба испуњавања захтева Европске уније према државама, када је у питању област интероперабилности у железничком саобраћају, а који су спроведени кроз овај нацрт  закона и односе се на: имплементирање техничких спецификација интероперабилности, овлашћења пријављеног тела, вођење регистра за железничка возила и инфраструктуру, дужност пријављивања националних прописа за безбедност Европској комисији и др, настојање да се материја овог закона учини једноставнијом и потреба кориговања уочених недостатака насталих применом овог закона, а све у циљу постизања интероперабилности железничког система у Републици Србији).  

Учесницима Јавних расправа појашњено је да интероперабилност, у смислу овог нацрта закона, представља способност железничког система да омогући безбедно и несметано кретање возова који остварују захтеване нивое перформанси, а та способност зависи од свих регулаторних,техничких и експлоатационих услова који морају бити испуњени да би се задовољили основни захтеви.

Најважније новине које овај нацрт закона доноси су да ТСИ доноси Влада Републике Србије на предлог Дирекције за железнице, измењено је подручје примене ТСИ  и да Национални план имплементације ТСИ за Републику Србију доноси министарство надлежно за послове саобраћаја у сарадњи са Дирекцијом за железнице-тело за безбедност. 

Имајући у виду да је овакав акт од изузетног значаја за железнички превоз у Републици Србији, као на његов индиректан утицај на привреду и становништво, у јавној расправи су учествовали представници: Дирекције за железнице, „Инфраструктура железнице Србије” а.д, „Србија Карго” а.д, „Србија Воз” а.д, „Железнице Србије” а.д,  управних округа, органа АПВ, органа локалне самоуправе, републичке, покрајинске привредне коморе и регионалних привредних комора Општине Бачки Петровац, Општине Беочин, Општине Мали Иђош; привреде (Задружни савез за Рашки; Моравички и Расински округ; АД „МСК” Кикинда; Бутангас Интернационал доо; Копаоник ад Београд; Лука „Београд” ад; Удружење еСигурност; ЗГОП Нови Сад; АДАМ доо; АС Суботицатранс; ЈП „ПТП” Суботица; Татравагонка Братство доо; ЈП Стандард Бачка паланка; Pannon Rail-а, Еуро Гас-а Суботица, и др.), медија  други.
Том приликом је наглашено да је циљ Нацрт закона потпуно усклађивање са релевантним прописима Европске уније, као и да ће приоритет бити сачињавање квалитетног прописа који ће на најбољи могући начин уредити железнички саобраћај у Републици Србији.

Tоком одржане расправе постављена су питања и дати генерални коментари, које се суштински не односе на садржину Нацрта закона о интероперабилности железничког система. 

На сва питања представници Министарства и Дирекције за железнице пружили су непосредне одговоре.

Преглед примедаба и сугестија дат је у даљем тексту и разврстан је у групе примедаба и Нацрта који нису прихваћени или су делимично прихваћени и на оне који су након додатног разматрања прихваћени.

ПРИМЕДБЕ И ПРЕДЛОЗИ КОЈИ НИСУ ПРИХВАЋЕНИ

• Предлог да се члан 1. измени и гласи: „Овим законом уређују се услови које треба да испуни систем железнице у Републици Србији да би се обезбедила интероперабилност, у циљу несметаног одвијања железничког саобраћаја.

Интероперабилност железнице, у смислу овог закона, је способност железничког система да омогући безбедно и несметано кретање возова који остварују захтеване нивое перформанси. Та способност зависи од свих регулаторних, техничких и експлоатационих  услова који морају да буду испуњени да би се задовољили основни захтеви.

Одредбе овог закона примењују се на метрое, и друге лаке шинске системе и на туристичко-музејску железницуˮ.

Предлагач је уз предлог дао образложење да су исти захтеви код метроа, лаких шинских система и туристичко-музејске железнице у погледу способности и безбедности, нарочито из разлога што се врши услуга јавног превоза путника. Потребно је истаћи да саобраћај возова на Мокрој Гори-Шарганска осмица прелази и у другу државу, тј до Вишеграда.

Такође је предлагач подвукао да се захтеви за обезбеђење интероперабилности примењују на пројектовање, градњу, унапређење, обнову, пуштање у рад, експлоатацију и одржавање железничког система. Захтеви за обезбеђење интероперабилности примењују се и на стручне, здравствене и безбедносне захтеве за железничке раднике који учествују у експлоатацији и одржавању железничког система.

Образложење: Предлог није прихваћен из разлога што се ТСИ не примењује на системе попут туристичко-музејске железнице, метроа и других лаких шинских система.

ПРИМЕДБЕ И ПРЕДЛОЗИ КОЈИ СУ УВРШТЕНИ 

ИЛИ СУ ДЕЛИМИЧНО ПРИХВАЋЕНИ

• Предлог да се Нацрт закона боље усклади са терминима из ЕУ прописа са терминима који се користе у нацрту је прихваћен. 

• Предлог да се у члану 34. после првог става дода нови став који гласи: 

„Поверава се аутономној покрајини на њеној територији вршење послова инспекцијског надзора над применом овог закона, подзаконских аката донетих на онову  овог закона. ”, је прихваћен.

• Предлог да се појам „елементи подсистемаˮ измести у Нацрт закона о безбедности у железничком саобраћају, је  прихваћен. 

Предлагач је уз предлог дао образложење да је нејасно из ког разлога се појам „елементи подсистемаˮ налази у Нацрту закона о интероперабилности железничког система када њиховом применом долази до колизије са интероперабилношћу.

Образложење: чињеница да се појам „елементи подсистемаˮ налази у Нацрту закона о интероперабилности железничког система јесте одступање од Директиве 2008/57. Елементи подсистема који су од значаја за безбедност постали су предмет уређивања Закона о безбедности железничког саобраћаја чиме се, заједно са дефинисаном процедуром омогућава да се врши контрола елемената безбедности који излазе на тржиште.  

Поред наведених примедаба и сугестија, одређени број примедаба који је дат за Нацрт закона о железници већ је обухваћен у самом документу и у овом извештају такве примедбе нису посебно разматране и образлагане.
1. Које ће се мере током примене закона предузети да би се остварило оно што се доношењем закона намерава

Мере за спровођење решења садржаних у овом закону нарочито укључују следеће мере и активности: 

· регулаторне, доношењем подзаконских аката неопходних за пуну примену овог закона;

· институционалне;

· нерегулаторне мере, као што су употреба економских инструмената, 

· друге мере и активности које за циљ имају пуну примену законских решења и система контроле примене, што укључује мере за праћење остваривања зацртаних циљева.

Након доношења Закона о интероперабилности железничког система, планирано је доношење подзаконских аката, од стране Дирекције за железнице, министарства надлежног за послове саобраћаја и Владе Републике Србије.
Дирекција за железнице прописује спецификације и формат регистра инфраструктуре, архитектуру информационог система који подржава регистар инфраструктуре, коришћење регистра инфраструктуре, и рокове за достављање података.

Дирекција за железнице прописује поступке и модуле за оцењивање усаглашености и погодности за употребу чинилаца интероперабилности који подлежу оцењивању усаглашености и погодности за употребу, техничку документацију која прати декларацију о усаглашености и декларацију о погодности за употребу и садржину декларације о усаглашености и декларације о погодности за употребу.

Дирекција за железнице прописује поступак и модуле за верификацију подсистема, техничку документацију која се прилаже уз декларацију о верификацији подсистема и садржину декларације о верификацији подсистема.

Дирекција за железнице прописује поступак издавања дозволе за коришћење,  документацију која се прилаже уз захтев за издавање дозволе за коришћење, садржину и образац дозволе за коришћење и нумерацију дозволе за коришћење у складу са европским идентификационим бројем.

Дирекција за железнице прописује поступак издавања дозволе за тип возила, документацију која се прилаже уз захтев за издавање дозволе за тип возила, садржину и образац декларације о усаглашености са типом возила, садржину и образац дозволе за тип возила.

ТСИ-ји се доносе као уредба Владе Републике Србије.

Национални план имплементације ТСИ-ја за Републику Србију министарство надлежно за послове саобраћаја.

За спровођење овог закона задужени су Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре и Дирекција за железнице. Доношење овог закона не изискује јачање кадровских капацитета у овим институцијама.

Доношењем овог закона и његовом применом биће формирано тело за оцену усаглашености. До именовања тела за оцену усаглашености, послове именованог тела обављаће Дирекција за железнице. 

С обзиром на раздвајање Закона о безбедности и интероперабилности железнице на два нова закона и посебно чињеницом да Дирекција за железнице има различите улоге у сваком од њих, очекује се да ће овај државни орган своју унутрашњу организацију ускладити са захтевима нових закона.
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